


Maria Weissenstein / 
Madonna di Pietralba

DEU Maria Weißenstein ist 
der bedeutendste Wallfahrtsort 
Südtirols. Die barocke Kirche 
stammt aus dem 17. Jahrhun-
dert. Von hier aus hat man 
einen Ausblick auf den Schlern, 
Rosengarten, Latemar und die 
Ortlergruppe.

ITA Madonna di Pietralba 
è il pellegrinaggio più pregiato 
dell’Alto Adige. La chiesa risale 
al XVII secolo. Da qui si ha una 
vista sullo Sciliar, sul Catinac-
cio, sul Latemar ed il gruppo 
dell’Ortles. 

ENG Maria Weissenstein 
is one of South Tyrol’s most 
important places of pilgrimage. 
The Baroque church dates back 
to the 17th century. From here, 
you can enjoy a stunning view 
of the Schlern, Rosengarten, 
Latemar and Ortler mountains. 

Burgenstraße Südtirol
Via dei Castelli dell‘Alto Adige
Castles in South Tyrol

Tauchen Sie ein in die Burgen-
straße Südtirols  / Scorpite la 
via dei castelli in Alto Adige / 
Discover the numerous castles 
in South Tyrol 

MORE INFOS

Südtiroler Weinstraße
Strada del Vino Alto Adige
South Tyrolean Wine Road

DEU Die Südtiroler Weinstra-
ße ist eine der ältesten Wein-
straßen Italiens. Sie beginnt in 
Nals und endet in Salurn. 

ITA La Strada del Vino 
dell‘Alto Adige è una delle regio-
ni vinicole più antiche d‘Italia. 
Comincia a Nalles e fi nisce a 
Salorno. 

ENG The South Tyrolean 
Wine Road one of the oldest 
wine roads in Italy. It begins in 
Nals and ends in Salorno. 

MORE INFOS



Städte / Città / Cities

Bozen / Bolzano
Landeshauptstadt / Capoluogo 
/ Regional capital

Meran / Merano
Kurstadt / Città di cura / 
Spa Town

Brixen / Bressanone
Älteste Stadt Tirols / Città più 
antica del Tirolo / Tirol‘s oldest 
town

Sterzing / Vipiteno
Alpinstadt mit Charme / Città 
alpina caratteristica / Charming 
alpine town

Trient / Trento
Kulturstadt / Città di cultura / 
Cultural Town

Weitere Städte / Altre città / 
Other towns
Klausen / Chiusa
Leifers / Laives
Glurns / Glorenza
Bruneck / Brunico

Seilbahnen / Funivie / 
Cable Cars

DEU	 Von Kaltern aus führt 
eine Standseilbahn in wenigen 
Minuten hoch auf den Mendel-
pass. Von Bozen erreicht man 
per Seilbahn den Ritten, Jene-
sien oder Kohlern. In Cavalese 
führt eine Seilbahn auf die Alpe 
Cermis.

ITA	 A Caldaro la funicolare 
della Mendola vi porta in pochi 
minuti in cima al Passo Mendola. 
Da Bolzano invece, potete rag-
giungere tramite funivia il Renon, 
Colle e San Genesio. A Cavale-
se potete trovare la funivia per 
l‘Alpe Cermis.

ENG	 From Kaltern you can 
reach the Mendel Pass by funi-
cular railway. From Bolzano, you 
can reach Ritten Kohlern / Colle 
and Jenesien by cablecar. In 
Cavalese you can take the cable 
car to Alpe Cermis.



DEU	 Urlaub in Südtirols Süden! Diese exklusive Gästekarte ermög-
licht es Ihnen einen unvergesslichen Urlaub mit vielen Vorteilen zu 
genießen. Die Südtirols Süden Card bietet Ihnen Rabattleistungen auf 
über 50 verschiedenen Wein-, Kultur- und Freizeiterlebnisse, und freie 
Fahrt mit allen öffentlichen Verkehrsmitteln in Südtirol. Die Vorteilskarte 
ist nur bei der Buchung in einer unserer Südtirols Süden-Unterkünfte 
erhältlich und im Zimmerpreis inklusive!

ITA	 Vantaggi gratuiti e impagabili solo per Voi! Con la Südtirols Sü-
den Card la Vostra vacanza sarà indimenticabile. Vi aprirà le porte di un 
mondo affascinante pieno di vantaggi. La Südtirols Süden Card offre 
sconti su oltre 50 esperienze enologiche e culturali e viaggi gratuiti su 
tutti i mezzi di trasporto pubblico in Alto Adige. La tessera è compresa 
nel prezzo del soggiorno.

ENG	 Free and priceless advantages just for you. The Südtirols Süden 
Card allows you to enjoy an unforgettable holiday with many advan-
tages. The Südtirols Süden Card offers you discounts on over 50 wine 
and cultural experiences and free travel on all public transport in South 
Tyrol. This guest card is only available when booking in one of our 
member accommodations and the card is included in the room rate.

MORE INFOS

Südtirols Süden Card
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Highlight Events

Truden

Trodena



Almabtrieb / Desmontegada / 
Cattle drive
Zweites Wochenende im Sep-
tember / secondo fi ne setti-
mana di settembre / second 
weekend of September

„Scheldern“, traditionelles Fest 
/ festa tradizionale / Traditio-
nal festival
05.12.

Trudner Bergadvent / Avven-
to Alpino a Trodena / Alpine 
Advent in Truden
alle 2 Jahre, Dezember / ogni 2 
anni, dicembre / every 2 years, 
December

Langer Mittwoch / Mercoledì 
lungo / Long Wednesday
Juli, August / luglio, agosto / 
July, August





Shops, Infos 
und Kontakte

Negozi, info 
e contatti

Shops, info 
and contacts



Shops & Dienstleister 
Negozi & servizi / 
Shops & services

Sportzone / Zona sportiva / 
Sports area Runggen
Sportzone Runggen / Zona 
sportiva 1, Truden i.N./ Trodena 
n.p.n.

Supermarkt / Supermercato / 
Supermarket COOP Pfitscher 
Via Kajetan Pacher Straße 1, 
Truden i.N. / Trodena n.p.n.
t +39 0471 869031

Tankstelle / Distributore / Gas 
station
Fleimstalerstraße / Via Val di 
Fiemme 13, 39040 Truden i.N. / 
Trodena n.p.n.

Shuttle & Taxi
Taxi Moser, t +39 335 5443640
T&T Shuttle, t +39 347 3225599
Markus Reisen, t +39 0471 812195 



Kontakte & Info
Contatti & info
Contacts & info

Ärzte / Medici /Doctors
Dr. Gerd Holzknecht, Hauptstra-
ße / Strada principale 2, Truden 
i.N. / Trodena n.p.n.
t +39 0471 869098

Apotheke / Farmacia / 
Pharmacy
Via Josef Mayr Nusser Straße 4
Kaltenbrunn / Fontanefredde, 
t +39 0471 887080

Via Nazionale 22/a, Carano
t +39 0462 340537

Via Fratelli Bronzetti 30, 
Cavalese, t +39 0462 340537

Krankenhaus / Ospedale / 
Hospital
Via Lorenz Böhler Straße 5, Bo-
zen / Bolzano t +39 0471 908111

Via Dossi 21, Cavalese
t +39 0462 242111

Carabinieri / Police
Carabinieri, Via Kajetan Pacher 
Straße 10, Truden i.N. / Trodena 
n.p.n., t +39 0471 869032

Gemeinde / Comune / Town Hall
Viale Köckenschmiedgasse 1, 
Truden i.N. / Trodena n.p.n.
t +39 0471 869033

Postamt / Poste / Post office
Postamt - Poste - Post office, 
Via Kajetan Pacher Straße 11, 
Truden i.N. / Trodena n.p.n.
t +39 0471 869133

Verkehrsmeldezentrale / Cen-
trale viabilità / Traffic repor-
ting center 
t +39 0471 200198

Mobilitätszentrale / Centrale 
mobilità / Mobility center
t +39 840 000471

Emergency

112



Ladestationen für E-Autos / 
Stazioni di ricarica per macchine 
elettriche / Charging stations for 
E-Cars

- Naturparkhaus / Centro visite 
/ Visitor center Trudner Horn / 
Monte Corno
- San Lugano

E-Mobility

Ladestationen für E-Bikes / 
Stazioni di ricarica per bici 
elettriche / Charging stations 
for E-Bikes

- Dorfeingang / Entrata paese / 
Village entry Truden / Trodena
- Naturparkhaus / Centro visite / 
Visitor center Trudner Horn / Mon-
te Corno
- Cisloner Alm / Malga Cislon / 
Cislon Mountain Hut
- Feuerwehrhalle / Caserma dei 
pompieri / Fire station San Lugano
- Kirchplatz / Piazza Chiesa Truden 
/ Trodena

Apps

Südtirol Guide

Südtirol Mobil
Fahrpläne / Orari mezzi 
pubblici / Timetables for 
public transport

Südtirol Wetter
Wettervorhersage / Pre-
visioni meteo / Weather 
forecast
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Südtirols Süden
T +39 0471 810231

Hauptplatz 5 Piazza Principale
I-39040 Auer / Ora (BZ)

www.suedtirols-sueden.info
info@suedtirols-sueden.info


